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معرفى نسخه خطى منحصربه فرد کلیات شاه اسماعیل صفوى «خطایى»
موجود در کتابخانه علامه جعفر سلطان القرّائى

محمّدامین سلطان القرّائى

چکیده:
آن: بخش  سه  و  مى پردازد  خطائى)  (کلیات  صفوى  اسماعیل  شاه  کلیّات  خطّى  نسخه  معرفى  به  حاضر  مقاله 
نصیحت نامه، دَه نامه و دیوان حضرت سلطان  خطائى را مورد تحلیل و بررسى قرار مى دهد. این نسخه در کتابخانه

مرحوم علاّمه سلطان القرائى در مجموعه نسخ خطى نگه دارى مى شود.
کلید واژگان: شاه اسماعیل، شعر ترکى، نصیحت نامه، دَه نامه، دیوان حضرت سلطان  خطائى.

قلم، و  شمشیر  مرد  کلیّات  خطّى  نسخۀ  نفیس ترین  و  قدیمى ترین  معرفى  مقال،  این  تحریر  از  غرض 
شاه اسماعیل صفوى متخلصّ به «خطایى» است. که باوجود حیات کوتاهش تأثیرى شایسته و شایان بر
شکل گیرى فرهنگ و ادب و سرنوشت و جغرافیاى منطقه نهاده است.  شاه اسماعیل  در کلیّات «خطایى»،

گرچه اشعار معدودى به زبان فارسى سروده است، ولى اشعارش عمدتا به زبان ترکى است:
یوخاول پرى کیم، بو جهاندا حسنونون همتاسى  یوخ بالاسى   و  قامت  تک  انون  رعنانون  سرو 
نئیله ییم کیم، اول مهین مندن یانا  پرواسى یوخگئجه ـ گوندوز، من اونون هجرینده یانماقدیرایشیم
باغینى عدنون   جنّات  منه  واعظ  اى  کیم اونون یارون اوزو تک بیرگل حمراسى یوخاؤیمه 
هانسى عاشق دیر،کیم اوندان باشدا بیرسئوداسى یوخقیلما اى زاهد منه، زولفون سئورسن اؤزگه طعن
بو «خطایى» خسته تک بیر عاشق شیداسى یوخگرچى چوخدور دنیادا عشّاقى  اول ماهین، ولى
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معرفی نسخه خطی منحصربه فرد کلیات شاه اسماعیل صفوي«خطایی».../ محمدامین سلطان القرائی

اهمیّت  این نسخۀ خطى نفیس، از همه بیشتر در قدمت کتابت آن است، چرا که تنها  23  سال پس
از وفات شاه اسماعیل صفوى در سنۀ  953  قمرى به دست تواناى یارى الکاتب الهروى در دارالسلطنۀ
هرات در 205 ورق و 408 صفحه، کتابت شده است. کلیّّات مذکور سه بخش با نام هاى: نصیحت نامه، ده

نامه و دیوان سلطان خطایى دارد.
نفاست نسخۀ بى بدیل « کتابخانه سلطان القرّائى»، در تذهیب ها، سرلوح ها، جلد سوخت صفوى، خطّ
نستعلیق بسیار زیباى کاتب، 22 غزل افزون بر نسخ دیگر، همچنین زمان کتابت نزدیک نسخه به حیات

شاه اسماعیل صفوى است.
اؤلدورندن سونرا اى جان! مهربانلیق دان نه  سود؟مونجا جؤر ائتدین منه، نامهربانلیق دان نه سود؟
یاشیم اوزدن ایسته ییبان، شادمانلیق دان نه سود؟قهرین ایله تلخ کئچدى چون کى عمروم دنیا دا
لطفونو گوسترمه ییب هم بو یامانلیق دان نه سود؟بیلمزم نیچون  دورور دشمنلیگون بو نوع ایلن؟
بو جهان باغیندا اى سرویم! جوانلیق دان نه سود؟چونکو رحمین یوخ دورور من پیرعشقین حالینه
سود؟اى «خطایى»!  دلبرین  چون کیم  جفا ائیلر سنه نه  دان  زندگانلیق  بؤیله  عالمده   وفا  بى 

«دیوان حضرت سلطان خطایى» شامل غزلیّات، قصاید، ترجیع بندها، قطعات، مستزاد، مسدّس، رباعى ها،
دوبیتى ها، مثنوى ها، مربعّات، اشعار فارسى شاعر و اشعار یازده و هشت هجائى شاه اسماعیل صفوى است.
غزلیّات و اشعار غنائى شاعر با زبان ساده چشمۀ جوشان و روان ادبیّات کلاسیک و فولکلوریک و افاداتِ
سینه به سینه زبان ترکی است. مفاهیمى چون: زمان تاریکى (ظلمت چاغى)، بلبل خسته (خسته بولبول)،
(آهو آهو  چشم  یاناقلى)،  (گولگول  گل  رخسار  کؤنول)،  (ییخیلمیش  ویران  دل  یاش)،  (قانلى  خون  اشک 
گؤزلو)، خانۀ دل (دل ائوى)، ابروى هلال (هلال قاشلى) و عبارات ساده، زیبا و قابل فهم دیگر، زینت افزاى

ابیات اشعار اوست.
شاعر با در نظر گرفتن جایگاه سیاسى خود، به هیچ وجه از موضوعات سیاسى زمانش کنار نمانده و با
تمسّک جویى به صنعت رجز، با دوستانش، مشفقانه و خاضعانه و با دشمنانش، قاطع و با صلابت مواجه

مى شود:
ریسمانیندهمن اول جانباز سربازم ، فلک فوقوندا دور داریم یوروتدوم  منصورى  حلاّج  نئچه 
آشیانیمدهمن اول شهباز کهسارم، باش  ایمم   قلۀّ  قافه اوچوردوم  یارى  کیمى  عنقا  نئچه 

چون گویان،  گلدیم»  قربانه  تک  اسماعیل  عبارت «چو  با  و  مى ساید  ارادت  سر  اطهار،  ائمۀ  آستان  بر  او 
اسماعیل به قربانى شدن خویش راضى است:
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معرفی نسخه خطی منحصربه فرد کلیات شاه اسماعیل صفوي«خطایی».../ محمدامین سلطان القرائی

دیرمنم بیر تن  ولى جانیم على دیر على  قانیم  گزن   داماریمدا 
گرکمز دیوان  و  دفتر  بو  دیرمنه  على  دیوانیم  له  دفتر  منیم 

یا در جائى دیگر:
بو جمله غازى لرون سرورى یمآدیم شاه اسماعیل حقین سرى یم
دیر على  آتام  فاطمه،  دیر  یمآنام  فرمانبرى  امامین  ایکى  اون 
«خطایى» یم على نین چاکرى یمحسینى یم بو گون میدان ایچینده
جنیدست آتام  صفى،  بابام  شجاعت اهلى یم حق جعفرى یماولو 

صنایع بدیعى ادبى در همۀ ابیات اشعار او نمایان است. زبان محبّت و عشق شاعر بسیار ساده، روان، طبیعى
و جاذبه دار است. موسیقى روان کلام، جریان آهنگین سخن و سادگى مفاهیم ابیات، جوهرة غزلیّات اوست:

آهینین سوزوندان اولور خاك، اول کوه سهندبو «خطایى» لب لرین عشقونده گر آه ائیله یه
مثال هایى دیگر:

قوپارباغداش قوروب اوتورسا نیگاریم فغان قوپار زمان     آخیر  فتنۀ  اوتورسا،  دورسا،  
***

اؤیله مجنونام، کى مجنون گؤرسه هم مندن قاچارلیلى زولفونون غمى، قیلدى پریشان عقلیمى
***

«خطایى» عهدینه  زولف  واراینانماز  سئوداسى  مین  باشى،  بیر  اونون  کى 
***

بوکؤنلوم شاداولورغمدن رخ چون لاله گون گؤرجک     مثال مرد مفلس ناگهان بیریاخشى گون گؤرجک
بنا به نوشتۀ مرحوم دکتر مهدى بیانى در کتاب احوال و آثار خوشنویسان، کاتب نسخۀ خطّى کتابخانه
سلطان القرّائى، یارى الکاتب الهروى، از شاگردان محمّد اوبهى است و خطّ وى را به پاکیزگى و مزه ستوده
و گفته اند که جلى و خفى، هر دو را خوش مى نوشت و آثارش مى رساند که باید وى را یکى از خوش نویسان
زبردست قرن دهم دانست. یارى، شعر نیز مى گفت و بعضى اشعارش به خطّ خود وى موجود است. گویند

از هرات بیرون نرفت و به قول سپهر، به سال 980  هجرى، در آن شهر درگذشت.
کتابخانۀ تهران،  سلطنتى  کتابخانۀ  نسخه هاى  بخش  زینت  هروى،  یارى  خطوط  دستنویس  قطعات 
آستان قدس رضوى، کتابخانۀ خزینۀ اوقاف استانبول، کتابخانۀ عمومى لنین گراد سن پترسبورگ است.
نسخه اى از بوستان سعدى به قلم کتابت جلى خوش و تاریخ  954 هجرى در موزة اسلامى و تركِ استانبول
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معرفی نسخه خطی منحصربه فرد کلیات شاه اسماعیل صفوي«خطایی».../ محمدامین سلطان القرائی

نگهدارى مى شود.
در نسخه، تخلصّ شاه اسماعیل صفوى به صورت «خطایى» آمده که عیناً به همان نحو تحریر یافته

است؛ به معنى سهو و اشتباه و خطا. همین مفهوم از ابیات شاعر نیز استخراج مى گردد؛ به عنوان مثال:
یار اى  ائیله  رحم   قولونام   خطایه«خطایى»  گیل  بوراخما  نى  «خطایى» 

***
مدام اوخور  تعویذ  آیت  دلدن  یاد ائیلییه جک «خطایى» جهاندا خطاسینىاخلاص 

***
آرى منم «خطایى»، امّا توئى خطا پوشبر من خطا  گرفتى، گفتى:  توئى «خطایى»

امّا در جاى دیگرى به صورت «ختایى» با تاى منقوط به معنى ختن و ختاى (چین) آمده و شاعر خود را به
زیبا رخان «خاتاى» و «ختن»  نسبت داده است:

نافۀ صحرایه سالدى بلکه مشک وعنبرىاى «ختایى» شول ختن تورکو ساچى نین شمه سى
***

(چین) دیر وفالى بولماغى، خوب ختاى اولانآلدین  شکسته  کؤنلونو  مسکین  «ختایى» نین
عموماً کلیّات شاه اسماعیل صفوى «خطایى» به زبان ترکى سروده شده است. امّا شاعر اشعارى نیز به

زبان فارسى دارد که خالى از لطف نیست:
شد جا  از  شنید  چو  زارم  نالۀ  شدبیستون  پیدا  دگر  فرهاد  که  فریاد  کرد 
زیراك ندارم،  بخت  کوتهى  از  سایه افکن به سر آن سرو سهى بالا شدخبر 
من بر آنم که صواب از تو، خطا از ما شدگر «خطایى» کنى و خون «خطایى» ریزى

یا تک بیت معروف زیر که بسیارى، شاعر آن را نمى شناسند:
مکافات دیر  این  در  کردیم  تجربه  افتادبس  بر  افتاد،  در  که  هر  على  آل  با 

غزل معروف زیر را نیز او در جواب معشوقه اش، «خورشید بانو» سروده است:
آغوش در  گیرمت  تا  کجائى،  من  کز یاد من نرفته است، آن موى و آن بناگوشخورشید 
جوشرویت به پیش دیده است، در جوش و جنگ از آن روى مى زند  سینه  در  محبّت  از  دریائى 
کى در مصاف ضیغم عرض هنر کند  موشدشمن ز پیش  تیغم  روبهَ  صفت  گریزد
آرى منم «خطایى»، امّا توئى  خطاپوشبر من خطا گرفتى، گفتى: تویى «خطایى»

فرمان پذیر دیروز  فرمانرواست امروز                شاهم به دیگران لیک،  پیش تو حلقه در گوش
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بخش نخست نسخه، بخش «نصیحت نامه» با سرلوحى زیبا و ملیح در ابتداى آن آغاز مى شود. بر
این سرلوح ظریف مذهّب، عنوان «هو االلهّ سبحانه» نقش بسته است. این بخش در  ده ورق  و  19 صفحه

با ابیات زیر آغاز مى  شود:
راه طالب  حقّه اى  فضل  که دوست عشقینى ائت اؤزونه همراهسیغین 
ــه ــه اول کریمـ ــل توجّـ ــه قیـ قدیمـــهتوجّـ ذات  انـــورى  جمـــال 
ـــم اول ـــن  مقی ـــوندا س ـــوکّل قاپوس اولت مستقیم  ایچینده  عشق  طریق 
صادق عالمده  اول  اهلى  ــقتفرّج  ــداره عاشـ ــعلۀ دیـ ــر شـ تحیّـ
ایکى  سانماغلیغى اى جان اونوتگیلهرایش کیم دوتاسان عشقیله دوتگیل
دوغرى ایچره  یول  مدام  اول  که صورت تبدیل ائدیب اولما اوغرىنیازمند 
ـــیدوریقین بیل دوغرولوق دوست قاپوسیدور ـــن تاپوس ـــى نی ـــت عالم حقیق
ـــازى ـــذر نی ـــه ع ـــم اولمی ـــن کی ـــازىکیمی ـــم نم ـــازى ه ـــز نی ـــول اولم قب
ـــازه ـــل نی ـــه اول اه ـــم اول صدقیل بازهکی شاه  اولا  صاف  ایچینده  یول  
ائتاؤزونـــو مســـکنت بابینـــده خـــاك ائـــت پاك  آبینده  معرفت  جسمى  بو 

ابتدا و انتهاى بخش «نصیحت نامه»، سالم و کامل است و با این ابیات پایان مى پذیرد:
ـــانه ـــم درویش ـــه» یازدی نشانه«نصیحت نام بیر  قالماغیچون  جهانده 
دمینه«خطایـــى» دردمنـــدم بیـــر کمینـــه اونون  دئنیز  «هو»  جاق  آنى 
علـــى االله توکّلـــت  قولاق چکدیم، دئدیم عالم لره شاهتوجّهـــت، 
ـــدن ـــق ازل ـــه باغلاندی ـــن  فضلین دنحقی یزل  لم  دیدار،  دى  میز  تمنّا 

فحواى کلام مثنوى «نصیحت نامه»، موافق نامش، بیشتر رساندن مراتب پند و اندرز به مخاطب است،
ولى گاهى تا بالاترین پله هاى تحکّم پیش مى رود. شاعر گاه نگاهى از فضاى عرفان به پند و نصیحت و
وعظ دینى براى مخاطبان خویش ـ به خصوص «قیزیل باشان» ـ دارد تا در مقام رهبر و طلایه دار دین،

راهنماى آنان باشد در راه و رسم زندگى.
بخش «ده نامه»، که بخش دوّم نسخۀ مذکور است، سرلوحى بسیار ظریف و لطیف در ابتدا دارد و
عنوان «کتاب ده نامه» در ترنج میانى آن نمایان است.  این بخش در 79 ورق و 157 صفحه است و ورق

یا اوراقى از آخر این بخش هم افتاده است. «کتاب ده نامه» با مثنوى ذیل آغاز مى شود:
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یزدان و  فرد  إلهِ  اسم  رحمن و رحیم و حىّ سبحانبا 
قیل ابتدا  دل  اى  کارینى  چون عهده بلى دئدین وفا قیلهر 
کماله یئته  ایشین  بیر  هر  ذوالجلالهتا  جلیل  ائیله  شکر 
مصطفانى ثناى  ائیله  مرتضانىورد  کمال  ائیله  ذکر 
کامل و  درست  ایشین  بولا  افاضلتا  ائمّۀ  فضل  از 
ملالینبس سؤیله نه بولدى حسب حالین و  غم  دلشادلیغین، 
بولسونعشق اهلینه تا کى پند بولسون پسند  آرا  اهلى  بزم 

نامه» درآورده است، خطایى، غزل هاى سروده شده در موضوع عشق و محبّت را در قالب مثنوى «ده 
به طورى که مضامین عشق و عاشقى را سر عنوان ده نامۀ مبادله شده قرار داده است. شاه اسماعیل قبل از
پرداختن به اصل موضوع، با چند مثنوى و قصیده در مقام آغاز رسالۀ منظوم ده نامه، در ستایش بارى تعالى،
نعت پیامبر و مدح حضرت على و ائمّۀ اطهار، قلم فرسایى نموده و سپس با بهاریّه اى، وارد موضوع مى شود:

گلدى بهار  یئنه  گئتدى  گلدىقیش  زار  لاله  و  بیتدى  گول 
عشق اودو یئنه بو جانه دوشدىقوش لار هامیسى فغانه دوشدى
پوشان خضر  قباى  گئیدى  خموشانیئر  لب  گلدى  دیله  جمله 

شاه اسماعیل ارتباط عاشق و معشوق را همچون قواعد و کتابت ادبیّات کلاسیک با باد شمال شرق
«صبا» در مقام ائلچى، ده فقره نامۀ مورد مبادله و بالاخره آه و اشک هاى خون آلود چشم برقرار مى سازد
و آن را با کلام مثنوى هاى مربوطه، به خوبى تصویر مى نماید. خطایى در این اثر در مورد عشق و محبّت
و جدایى، غزل مى سراید. موفقیّت و اهمیّت اثر در سادگى آن و در تصویر طبیعى حوادث است. در ادبیّات
آذربایجان، ده نامه از جمله نخستین مثنوى هاى تاریخ زبان ترکى و شامل بخش زیادى از ادبیّات شفاهى

و فولکلوریک آذربایجان است.
بخش «کتاب ده نامه»، با ابیات زیر پایان مى پذیرد که یک یا دو ورق آخر آن افتاده است:

بو  مرده تنیم ایچینده چون جانخوش قال دئدیم اى حبیب جانان
آفت  بیچاغیله دیده  دن قانچوخ توکدون ایسه حلال بولسون
اى زلفى منیم تکى پریشانجمع اولمادى دل غمینده وه ـ وه

در است.  صفحه    230 و  ورق   116 در  خطایى  سلطان  حضرت  دیوان  بخش  نسخه،  سوّم  بخش 
ابتداى این بخش، سرلوحى بسیار زیبا و لطیف نقش بسته است. در ترنج مذهّب میانى آن، عنوان «دیوان
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حضرت سلطان خطایى» تحریر شده است. ابتدا و انتهاى این بخش کامل و سالم است و با قصیدة ذیل 
آغاز مى گردد: 

پروردگاراى کى یوخدان بو جهانى وار ائدن پروردگار ائدن  دوّار  لرى  گؤى  قائم  یئرى 
پروردگار«کنت کنزاً» آیتى  وصفینده اولموشدور نزول ائدن  اقرار  فکان»  «کن  وارلیغینا 
پروردگارجمله بو عالمده سن گوندن داخى ظاهر ولى ائدن    ستّار  آدینى  داییم  دیلده  
نعیم جنّات  باغ  دیر  قیلان  مسکن  پروردگارمؤمنه  ائدن  نار  مقامین  منکر  و  کافر 
گؤیده کوکب لر گؤزون بیدار ائدن پروردگارجمله اشیانین گؤزون در خواب ائدنده گئجه لر
درد  ایله «یعقوبینى» بیمار ائدن  پروردگار مصرایچینده یوسفى بیرقول ایکن سلطان قیلان
پروردگار  «یونسى» دریا  ایچینده  اوتدوران  بیر بالیغا ائدن    گولزار  «ابراهیمه»  آتشى 
پروردگار   یاغدیران دریایه گؤیدن ابرنیسان یاغمورون ائدن   شهوار  لؤلؤى  سیندن  قطره 
نارالسقر فى  ایله  خشم  یاندیران  قولونو  پروردگار       بیر   ائدن  اسرار  محرم  قولونو   بیر   
مرتبه اعلى  یازدیردى  بخشینه  لر  پروردگار انبیا  ائدن  مختار  دن  جمله  مصطفایى 
پروردگار    اون ایکى  معصوم امامى پیش ائدن امّت لره ائدن  کرّار  حیدر  مرتضایى 
پروردگار  لطف ایله احوالینه قیل گیل «خطایى» نین نظر ائدن  دیدار  واله  ایچینده  عشق 

     
و بالاخره «دیوان حضرت سلطان خطایى» با غزل زیر به سر آمده،  به قلم کتابت نستعلیق جلى خوش، 

به وسیلۀ کاتب نسخه «یارى الهروى» رقم و تاریخ کتابت به خود مى گیرد:
خطایى ایستر  صفا  سندن  خطایى   شها  ایستر  عطا  و  لطف  کرم 
شاهان شاه  اى  توپراغین  خطایى   ایاغین  ایستر  توتیا  گؤزونه 
جدالیق آستانیندان  من  خطایى        دلا  ایستر  وفا  قیلما  جفا 
خطایى     گؤتور گل آغ اوزوندن قارماداغى ایستر  لقا  آچ  نقابین 
خطایى    شها بو دوغرو  یولا  وارماغ  اوچون ایستر  رهنما  تک  سنین 
دم هر  مروانه  کافره،  خطایى      یزید  ایستر  غزا  لردن  غازى 
عجب مى دیر خدا ایستر خطایى   محمّد و على نین حرمت ایچون

تمّت الکتاب بعون الملک الوهّاب  برسم خزانۀ خان عالى شأن عدالت نشان منبع لطف و احسان  یعنى 
عالى حضرت محمّد خان، فى شهور سنه 953 کتبه العبد الدّاعى المذنب  یارى الکاتب  غفر ذنوبه و ستر 

عیوبه ـ تمّ. 
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صفحه اول از بخش نخست (نصیحت نامه) نسخه کتابخانه سلطان القرایی
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